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rkSavao:nsÁ M ´TvaldabEn
atsrab I M ø 

karRtY initüdM MtB Na
Virginia Brunton & Jeremy Badgery-Parker, Ourimbah 

stV M ø M M mandUcCast Át nigéc rukCatitUc> céRgEdlbpajdNa Vli ¡
«tRbeyaCn* nigCmWá eRcI gepSg>Ka. stV MGacmkBI nkEnø ñ céRgTag 

enHGaccU ñgdM rbs´ k  I I ukCatimY eTA lkú NaM elakGñ ehyraldalBr ¡ y 

rukCati Y ñ Y M Y¡ myeT[t tamreb[bepSg>Kamycnn. 

stV I ñgdM rbs´ k Y IcéRgGacmkBRbPBEdlenAkú NaM elakGñ rceTAehy 

kEnø Y I M ´ ñ ßmkBeRkAckar. gNamyepSgeT[tenAelckarrbselakGk  I M
gzastcéRgNaEdlenAC ¨kardw V uMvij nigedayreb[byagNaEdlva 

GaccU ñgdM rbs´ k  VoelakGkGacbJÄbva:nTanlmkkú NaM elakGñ eZI ñ ´ ´ 
eBl. eTaHbCaBM Æ ßgayRsY edm|II umanlTPaB lCaRbcaM I karBarstV 
céRgkMocU úñ M M M u * karkatbnæ nYu lmkkgdNa:nTagRsgkeday ´ ycM nstV 
céRgcUlkúñ NaM GacnaM cM karRKbRKgzycu n eZVgdM oézø NayelI ´ HeRcI I 
osmtæ Y V ´ ñ I I IPaBRttRtastcéRgrbselakGk:nRbesreLgeRcn 

´ ykarbHTgnigkat bnæ ¨ <ic:neRcIn 

EdlGacmaneTAelI M M Ulpl elakGk.dNaGacRbm rbś ñ

stV Y M Y I ni enAkú þ ´céRgmycnnGacehaHeh g/ßbn ñ xülr:n þ gcrn óTa 
hrN¾ dUcCastlÁtcéRgmü̈ éc V i agehAza thrips aphids ‘stV
CJ¢ ´ ukCati’ ngstemGM M áduHpStkGacdkCJ¢ntam kr ¡ i V e¶. lGgénCmW i * w Ú

:nEdr. W InkGacdkCJÚ øxül´ CmáPaKeRc * w ¢n nigqgraldal:neday 

sarTw manrY gTw Ureh[recjeRkA kEdr mTaM kEdlh
nigTkePø Þ sacpgEdr. w {gEdlxat 

céRgCaeRcnGaced ayC HRbs vaenA IstV I rI ßvar:ncmá it> dUecñ ineb
vaGacrkeXI Ú ´ aggayed c úñ NaMCit> jpøvrbsva:nÿ m|I I UlmkkgdM . 

stV ÁtcéRg nigCmW GacbnenAkú M uk¡ i:nEdr dUcCaknli ák* þ ñgbENkr Cat U
rukCati µtUc> I ´ nigenAkú I ßkñgvtæZatu¡ zI ßEmkeQEdleKkatecal ñgd ú ú
EdleKlayCamY I I I uNPaBd.I CmW I ´ydedm|EkERbK áCaeRcnGacrs:n 

yry;kalenAépxagel M TnmY Þ dI UcCaLagdaḱ M ij eRK]góbkrN¾ 
nigvtú :ø kI Emk#seQrlY nigkúgdI nigkñgkeTcdNaMæ sÞ I y ñ ú M M . 

li V r ¡stV Át tUc> stéc nigRKab́ ukCatitUc> 

ßRKab́ µ * * rs´ UcKaenHEdr. esA«tRbeyaCnkGacenA :nd ñ

CmámY nY Uv:nnaM ²cmø ß ²naM V ÁtW ycM nRt yk  g³ ykmk³ edaystli
ßbnþ I usS nigsem{kbM k* UcCaenAeleRK]góbkrN¾enAelmn ø Bak´ d I Edr 
manrY M æTaM dUcCaTU & Þ & ImTagvtú gLay rsBcltCaedm. 

kareRCI I M M ñ M BMEmnCakarseRmcctEpkGaCvsersdNaEdlelakGkda u i þ ñ I
kmµ * M ´ Y I vakCakarsercci EpkRKb́ sMdsxanEtmyenaHeLy * M tþ ñ RKgd* xań 

mY M V ÁtcéRg stV Un nigCmá.yEdrceBaHstli RB W

kca:c w dM M ñ M rr Cati IelakGñ M Rt´ Uvdg zaetI NaEdlelakGkdaCaGm|Ú uk¡ GV
nigstcéRgEdlcUlci þ M Ú ukCatienaH EdlmankñgtbndaV tceBaHGm|rr ¡ ú M ´ M 

´ ñ ¾ NaM ak  kEpduHrbselakGk. óTahrN dM dUcCaRtsḱ eXø BBY ø 
squash ni RsU ø M ´ W YgRtsḱ v bEnTagGsenHKCaBBk cucurbits 

kñgGm|Ú Cucurbitaceae ‘Gm|Ú ak  ´ el¬ ÓLwú r reXø Rtsk A k 
nenag’ Caedm. eb̈ ¨ emÞ ak  Þ µ ni Evg ø MI ge:H sepø emsqa gRtb́ bEnTag 

Gś ñgGm|Ú Solanaceae ‘BBY ukCatiEdlmanp, IenHenAkú r kr ¡ aeRcn’. 

stV UcCa thrips ng aphids GacCastlÁtcéRgEdlcUlcéRgd i V i
citceBaHGm| ukCatiTaM ø M ukCatitUc>«tRbeyaCnTUeTACa þ M Úrr ¡ genHCaxag. r ¡ ¾
eRcI * ñgGm|Ú uk¡ idcKaenHEdr EdlCadM M YnkenAkú rr Cat U ñ NaeKEtgCbRbTH 
ehI M UvCmdM eT[tpg. yGacnamkn Wá NaM

²RtYtBinitüdMNaMtamreb[bCaRbB&nÆ 
nigRtYtBinitüstVlÁitcéRg nigCmáWtamTmøab´³ 

elakGñ M ´ Uvosat M ehI al:nyaggaycMkca:cRt Þ ´Cnaj yGacs< ´ ¨ eBaH 
stV ni Wá Y Bt( l´ UntamvK<céRg gCmEdleKEtgCbRbTH. manenHmanpþ C
sikSaEdler[bceLI icbM I M ñ i µ (M gedayk © erENnaEpkkskm BtmanEdl:n 

e:HBumCaeRcI ni ´enAtamGiuneZI it. eTaHCayagenHkþI edI I¬ n gdak N ¨ m|
ksm ´ gbJa:nRt ñ ¢noR:kdzaelakGñ <aldw Ø mRtw Uv elakGkRtUvbBaÚ

ecjnU V ßrukCatiEdlmanCmW Uv m|I grkGtþ aN vstcéRg ¡ á ed EsVRt I sJ¦
kmµ ´rbsva. 

March 2012, http://www.dpi.nsw.gov.au/factsheets for updates Agriculture NSW – Field Vegetables 
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² RtUvbJ¢ÚnecjnUvstVcéRg ßruk¡CatimaneraKsJ¦a 
CmáWEdleKBMus<aĺ edIm|IEsVgrkGtþsJ¦aNkmµrbs´va ³ 

karRtY ini M MtB tüdNa

karRtY ini & rkemlstV nigCmW ú M M ´tB tümann I céRg á ñ Narbsyza enAkgd
ktameBlemageT[gTat Y i tü:neZedaykarBnelakGñ ¨ .´ karRttBni VI i itü 

rukCati igedaykardak Þ ´ Át.¡ n ´Gnaksi

² Bt(man:nGMBIkarRtYtBinitüdMNaMRtUv:neRbI 
sMrab´eZVIkarseRmccitþTaMgLaymanrYmTaMg 

karBüa:ledayCatiKImI EpñkCIvsaRsþ dMNaMTaMgmUl 

nigkEnøgEdlmansItuNØPaBx¬s´ ³ 

ehtGu IV:nCaelakGñkRtUvkarRtYtBinitü/ 

karrI M I Ø V nigCmW CaTUeTAeZI naMkZeLgénbJastcéRg á VtamlM EbbbT. 

bJØ ´ þmeLI t>edaycnY céRg ßru Cati tCmámantctacabepI gyW M nstV k¡ ekI W i Yc 

bnÞ ´ M Y I I ¨ ´ æ U M ÁabmkcnnekneLgyagqab enAeBlsanPaBRtvcl. 

manreb[blÁ I ¨ I I Y initüdM M ´Bryagedm|RttB Narbselak 

Gñk; 

karRtY initüedayRBav; tB

karenHmanRbeyaCn¾ enAeBlelakGñ M ugxitkkB
xM w I Ø ´o:ndgBbJaTaneBl. 

elakGñ McaM rk emI ´ I ukCati IkBu :ć lRKbedmr ¡ eLy. 

cUredrqgkatd´ NaM rbs´ ñ M M WI ø M elakGktamlnaEbbbTCaGkSr
 
yQb I ¡ m
X ß Z ehI ´ nigEqkemlrukCatio:n10edI

tambeNþ M M I YayrgdNanmy>. 

karRtY ini I ItB tüedayeRCsers; 

ay I ¦ W úñQroqá nigrkemlsJaCmámanenAkgdM NaM. 

sJ¦ áenHGacmandU kEngEdl aCmW cCaTI ø
manedI ukCati M M UcCagmZüm ruk¡ iBN( el]g mr ¡ Tht Cat
ßruk¡CatiEdlswøkmanRbehag ßman bJaÉeT[tNamØ Yy. 

I k M I rkemI aénstVcUremleTAru Cat¡ iTagenH o:nCitedm|I lsJ¦ céRg 

ßCmá.W

cUrersykkEngBi I I Y intü. kEngI ø essedm|RttB i ø
TaM ø Ø I ungenHGacCakEngEdlmanbJaBeBlm ß 

enAkñgtM EdlmanhanPyx¬ .ú bn´ i & s´

bJ¢kt´ tBi tüdMI RtakarRtY ni NaM 

¢ RtakarRt Na gGs´ RtaGacpþcUrrkSabJIkt´ YtBinitüdM MTaM . bJI¢kt´ l´ 
Rbvtþknø tmk nigTsedATeTAénhÚ céRg kM iténkarxi gpu i U V V r Ucxat gst
hVgstV l´ uNRbeyaCn nigkareqI MÚ Edlp K ¾ ø eBaHkarBüa:l þ ytbc
ßkarpø ´ þrcM uvtþ EpkGnam& ßGakasZatu.asbÚ eBaHkarGn n¾ ñ y 

i I U I RtakarRtY n M M v:nENnaMkarBintüsareLgvijnvbJ¢kt´ tBi itüdNa RtU
I ´ þ . plbcúoeZVCaer[grals:h¾ cUreRb[beZ[blTÆ ©b|nñ CamYynwgkar 

RtY intüenAs: ¾ un yeRb[beZ[bmþ UttB i þhm ehI geT[tenAeRkayeBlRc
kat́ Ulpl nigRbcaqñ .Rbm M aM

karTTY < ´ Bt( ú umpSayenH:ner[bcecjBM I rkSavao :nsÁlsal; manenAkñgkare:HB ¬ at – 

kat́ æ M nigkarxatbgkú ´ V nigCmáW ñgeragdaMbnykarcNay ´ gkarRKbñ RKgstcéRg enAkú bEnø 
nigkUnrukCati. Badgery-Parker, J and T Burfield 2009 Camynw nit nigOvaT:nmkBI¡ Y gKM
Sandra McDougall nig Alison Anderson. 

© rdð Ú tamry;RksY iC¢ µ nigvinieyaK ehdð ¬nÆ RbcatM Mbn´jvesAEvl gBaN km arcnasm&
nigkicb© erM I qañ M2010. elakGñkGaccmgø Eckcay nigedaH 
RsayCamY w umpSaytamreb[bepSgBenHedayesrI edI I bM yyngkare:HB ¬ I m|eKal NgNamY
KW ñ ¢ ´ Y iC¢kmµ nigvinieyaK ehdð & Æ M M ´oEtelakGk:nbBaakzaRksgBaN arcnasmn¬ Rbcatbn
nigkic© M I KW © ´kmsiTÆénkare:HBumpSay ber Camas µ i ¬ enH. 

ISSN 1832-6668 

karRbkasminTTlxusRtUv; BtmanenAkñgkare:HBum¬ KsM I cMeNHdgwY ( ú pSayenH W Gagel
nigkaryldw ñú Bugsresr ‘ExmI qñ 2012’. eTaH Cay¨ I´ genAkgeBlkM na aM agenHkþ
edaysarkareC]nel]nEpñ M w Gñ R:ś Uv:nrM kkceNHdg keRbI Rt lw
GM I þRtUvkaredm|I zaBt( gEpÁ I manlk¡ Tan´eBl BesckI I oR:kdc|aś manEdleKBw keTAel N; 
nigsrabEqkemlbcú© ñPaBénBt( yPñ garsmRsbrbśM ´ I b|n manCamY aḱ
RksY µ ñ æZatuedm ßGñ þ ´ M ´ ñ I ´gósSahkmEkéqvtú I kplOvaTÉkraCüsrabGkeRbR:s. 

cuHpSayedayRksgósSahkmEkéqvtñ ú uedI EdlCaEpñ Y ´ Y BaNiCkmµY µ Zatæ m kmyrbsRksg ¢
nigvinieyaK ehdarcnasmð ¬n& RbcaÆ tM bnM ´ nigkic©berM I. 
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karplitb&NÑBtmanenH (
nigkarbkERbPasa:n 

TTY < ´ < ´ ´ Y MlkarptpgR:kmycENk 

BIKMeragEdlTTYl R:ḱ mÖrbś HAL óbtæ
kardNavb|kmG þ I‘Gg< M M µ URsal’; 

karedaHRsayGBM KI uNPaB 

nigsuvtæPaBénplitpl CamY ñ M uHénósSahkmbEnøi yGkdad µ

EdlniyayPasaeRkABIPasaGgeK´ øs kar
 
epþmKM iténkmµ iZI ivD¿n¾ bEnø.
I n v GP ósSahkmµ

p 2 Crop monitoring (Khmer / Cambodian) 


